
MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
MIAMI CLASSIC II H&K USP 45-TAN-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points
of the spider harness pivot independently and are connected by our unique
clover shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This
results in a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. The Miami
Classic II's harness straps are 1 1/2" at their widest point, distributing weight
while also remaining concealable. This Miami Classic II is constructed of
premium saddle leather and includes holster, harness, ammo carrier and a set
of system screws. The Miami Classic II is fully modular. Harness fits chests to
52".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL MIAMI CLASSIC II H&K USP 45-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022289
Mfr. No.: MCII292
Color: Tan
Hand: Right
Make: Heckler & Koch
Material: Leather
Model: USP 45
Delivery weight: 0.68kg
UPC: 601299070363

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MIAMI CLASSIC II
SCHULTERHOLSTER
Einleitung
Danke, dass du dich für das MIAMI CLASSIC II SCHULTERHOLSTER von Galco International entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Nutzung und Pflege deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du das Produkt sicher und
effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle immer sicher, dass das Holster gemäß den bereitgestellten Anweisungen
verwendet wird. Dieses Produkt ist für die sichere Verwendung mit der Heckler &amp; Koch USP 45 Waffe
konzipiert.
Erweiterte Rückrufe: Bei Sicherheitsbedenken oder Rückrufen sieh auf der EU Safety Gate Plattform
nach, um Updates und Lösungen zu erhalten.
OnlineShopping: Achte beim OnlineKauf darauf, dass du bei autorisierten Händlern kaufst, die die
Sicherheitsvorschriften einhalten.
Besondere Verbraucherfokus: Dieses Produkt ist nur für erwachsene Benutzer gedacht. Halte es
außerhalb der Reichweite von Kindern.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen konsultiere die entsprechende EUbasierte Kontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Halte dich über Sicherheitsupdates zu diesem Produkt über das Safety
GateSystem informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster richtig an deine Körpergröße angepasst ist. Das
Harness passt für Brüste bis zu 52 Zoll.
Gewichtsverteilung: Passe die Träger des Harness an, um das Gewicht gleichmäßig zu verteilen und
Komfort sowie Sicherheit zu gewährleisten.
Waffenkompatibilität: Verwende nur die Heckler &amp; Koch USP 45 mit diesem Holster. Stelle sicher,
dass die Waffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einsetzt oder herausnimmst.
Vermeide übermäßige Kraft: Ziehe nicht übermäßig am Holster, da dies zu Beschädigungen oder
Verletzungen führen kann.
Regelmäßige Inspektionen: Überprüfe das Holster und das Harness regelmäßig auf
Abnutzungserscheinungen oder Schäden. Ersetze es bei Bedarf.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Auspacken: Entferne vorsichtig das Holster, das Harness, den Munitionsträger und die Systemschrauben1.
aus der Verpackung.
Anpassen des Harness:2.

Halte das SpiderHarness und passe die Träger an, damit sie snug, aber bequem sitzen.
Stelle sicher, dass das Harness die Bewegung nicht einschränkt.

Befestigen des Holsters:3.
Befestige das Holster mit den bereitgestellten Systemschrauben am Harness.
Überprüfe, ob das Holster sicher befestigt ist.

Einsetzen der Waffe:4.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Schiebe die Waffe vorsichtig in das Holster, sodass sie richtig sitzt.

Tragen des Holsters:5.
Lege das Harness an und passe die Träger für Komfort an.



Stelle sicher, dass das Holster so positioniert ist, dass du leicht auf die Waffe zugreifen kannst.
Entfernen des Holsters:6.

Nimm die Waffe aus dem Holster und stelle sicher, dass sie entladen ist.
Trenne das Holster vom Harness, falls erforderlich.

Entsorgungsanweisungen
Umweltüberlegungen: Entsorge das Holster und seine Komponenten verantwortungsbewusst.
Überprüfe die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Leder und anderen Materialien.
Recycling: Wenn möglich, recycle die Komponenten des Holsters, um die Umweltbelastung zu
minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des MIAMI CLASSIC II SCHULTERHOLSTERS konsultiere bitte die
entsprechende EUbasierte Kontaktstelle für Unterstützung.

Danke, dass du die Sicherheit priorisierst und diese Anweisungen befolgst. Genieße dein MIAMI CLASSIC II
SCHULTERHOLSTER verantwortungsbewusst.



Safety Instruction Guide for MIAMI CLASSIC II
SHOULDER HOLSTER
Introduction
Thank you for choosing the MIAMI CLASSIC II SHOULTER HOLSTER by Galco International. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your holster. Please read this document
carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Product Safety: Always ensure that the holster is used according to the instructions provided. This
product is designed for safe use with the Heckler &amp; Koch USP 45 firearm.
Enhanced Recalls: In case of any safety concerns or recalls, refer to the EU's Safety Gate platform for
updates and remedies.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that you are buying from authorized retailers who
comply with safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is intended for adult users only. Keep out of reach of children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, consult the relevant EUbased contact point.
Rapid Alerts: Stay informed about any safety updates regarding this product through the Safety Gate
system.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure that the holster is correctly fitted to your body size. The harness fits chests up to 52
inches.
Weight Distribution: Adjust the harness straps to distribute weight evenly for comfort and safety.
Firearm Compatibility: Use only the Heckler &amp; Koch USP 45 with this holster. Ensure the firearm is
unloaded when inserting or removing it from the holster.
Avoid Excessive Force: Do not pull or tug on the holster excessively, as this may cause damage or
injury.
Regular Inspections: Periodically check the holster and harness for any signs of wear or damage.
Replace if necessary.

Instructions for Installation and Usage
Unpacking: Carefully remove the holster, harness, ammo carrier, and system screws from the1.
packaging.
Adjusting the Harness:2.

Hold the spider harness and adjust the straps to fit your body snugly but comfortably.
Ensure that the harness does not restrict movement.

Securing the Holster:3.
Attach the holster to the harness using the provided system screws.
Doublecheck that the holster is securely fastened.

Inserting the Firearm:4.
Ensure the firearm is unloaded.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.

Wearing the Holster:5.
Put on the harness and adjust the straps for comfort.
Ensure that the holster is positioned for easy access to the firearm.

Removing the Holster:6.
Remove the firearm from the holster and ensure it is unloaded.
Detach the holster from the harness if necessary.



Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the holster and its components responsibly. Check local
regulations for disposal of leather and other materials.
Recycling: If possible, recycle components of the holster to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER, please consult the appropriate
EUbased contact point for assistance.

Thank you for prioritizing safety and following these instructions. Enjoy your MIAMI CLASSIC II SHOULDER
HOLSTER responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el MIAMI
CLASSIC II SHOULDER HOLSTER
Introducción
Gracias por elegir el MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER de Galco International. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso y mantenimiento seguro de tu funda. Por favor, lee
este documento cuidadosamente para entender cómo usar el producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de que la funda se use de acuerdo con las instrucciones
proporcionadas. Este producto está diseñado para un uso seguro con la pistola Heckler &amp; Koch USP
45.
Retiradas Mejoradas: En caso de cualquier preocupación de seguridad o retiradas, consulta la
plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones y remedios.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de adquirirlo de minoristas autorizados que cumplan
con las regulaciones de seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto está destinado solo para usuarios adultos. Mantén
fuera del alcance de los niños.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el punto de contacto
correspondiente con sede en la UE.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre cualquier actualización de seguridad relacionada con este
producto a través del sistema Safety Gate.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada a tu tamaño corporal. El
arnés se ajusta a torsos de hasta 52 pulgadas.
Distribución del Peso: Ajusta las correas del arnés para distribuir el peso de manera uniforme y así
garantizar comodidad y seguridad.
Compatibilidad de la Pistola: Usa únicamente la Heckler &amp; Koch USP 45 con esta funda.
Asegúrate de que la pistola esté descargada al insertarla o retirarla de la funda.
Evitar Fuerza Excesiva: No tires ni jales de la funda de manera excesiva, ya que esto puede causar
daños o lesiones.
Inspecciones Regulares: Revisa periódicamente la funda y el arnés en busca de signos de desgaste o
daño. Reemplaza si es necesario.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Desempaquetado: Retira cuidadosamente la funda, el arnés, el portamuniciones y los tornillos del1.
sistema del embalaje.
Ajuste del Arnés:2.

Toma el arnés tipo araña y ajusta las correas para que se ajusten a tu cuerpo de manera ceñida
pero cómoda.
Asegúrate de que el arnés no restrinja el movimiento.

Asegurando la Funda:3.
Adjunta la funda al arnés usando los tornillos del sistema proporcionados.
Verifica que la funda esté firmemente sujeta.

Insertando la Pistola:4.
Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Desliza suavemente la pistola en la funda, asegurándote de que esté bien colocada.

Usando la Funda:5.



Ponte el arnés y ajusta las correas para mayor comodidad.
Asegúrate de que la funda esté posicionada para un fácil acceso a la pistola.

Retirando la Funda:6.
Retira la pistola de la funda y asegúrate de que esté descargada.
Desconecta la funda del arnés si es necesario.

Instrucciones de Eliminación
Consideraciones Ambientales: Desecha la funda y sus componentes de manera responsable. Consulta
las regulaciones locales para la eliminación de cuero y otros materiales.
Reciclaje: Si es posible, recicla los componentes de la funda para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre el MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER, consulta el punto de contacto
correspondiente con sede en la UE para obtener asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad y seguir estas instrucciones. Disfruta de tu MIAMI CLASSIC II SHOULDER
HOLSTER de manera responsable.



Guide de Sécurité pour le MIAMI CLASSIC II
HOLSTER ÉPAULE
Introduction
Merci d'avoir choisi le MIAMI CLASSIC II HOLSTER ÉPAULE de Galco International. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de votre holster. Veuillez
lire ce document attentivement pour comprendre comment utiliser le produit en toute sécurité et efficacité.

Directives de Sécurité Générales
Sécurité du Produit : Assurezvous toujours que le holster est utilisé conformément aux instructions
fournies. Ce produit est conçu pour une utilisation sûre avec l'arme Heckler &amp; Koch USP 45.
Rappels Améliorés : En cas de préoccupations de sécurité ou de rappels, consultez la plateforme Safety
Gate de l'UE pour les mises à jour et les remèdes.
Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous d'acheter auprès de détaillants autorisés
qui respectent les réglementations de sécurité.
Focalisation Spéciale sur le Consommateur : Ce produit est destiné uniquement aux utilisateurs
adultes. Gardezle hors de portée des enfants.
Point de Contact de l'UE : Pour toute demande de sécurité, consultez le point de contact basé dans
l'UE approprié.
Alertes Rapides : Restez informé des mises à jour de sécurité concernant ce produit via le système
Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajustement Correct : Assurezvous que le holster est correctement ajusté à votre taille corporelle. Le
harnais convient aux poitrines jusqu'à 52 pouces.
Répartition du Poids : Ajustez les sangles du harnais pour répartir le poids de manière uniforme pour le
confort et la sécurité.
Compatibilité de l'Arme : Utilisez uniquement le Heckler &amp; Koch USP 45 avec ce holster.
Assurezvous que l'arme est déchargée lors de son insertion ou de son retrait du holster.
Évitez la Force Excessive : Ne tirez pas ou ne secouez pas le holster de manière excessive, car cela
pourrait causer des dommages ou des blessures.
Inspections Régulières : Vérifiez périodiquement le holster et le harnais pour tout signe d'usure ou de
dommage. Remplacez si nécessaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Déballage : Retirez soigneusement le holster, le harnais, le portemunitions et les vis du système de1.
l'emballage.
Ajustement du Harnais :2.

Tenez le harnais en forme d'araignée et ajustez les sangles pour qu'elles s'adaptent à votre corps
de manière serrée mais confortable.
Assurezvous que le harnais ne restreint pas vos mouvements.

Fixation du Holster :3.
Attachez le holster au harnais à l'aide des vis fournies.
Vérifiez que le holster est solidement fixé.

Insertion de l'Arme :4.
Assurezvous que l'arme est déchargée.
Glissez doucement l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est correctement en place.

Port du Holster :5.
Mettez le harnais et ajustez les sangles pour le confort.



Assurezvous que le holster est positionné pour un accès facile à l'arme.
Retrait du Holster :6.

Retirez l'arme du holster et assurezvous qu'elle est déchargée.
Détachez le holster du harnais si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Considérations Environnementales : Disposez du holster et de ses composants de manière
responsable. Vérifiez les réglementations locales pour la mise au rebut du cuir et d'autres matériaux.
Recyclage : Si possible, recyclez les composants du holster pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le MIAMI CLASSIC II HOLSTER ÉPAULE, veuillez consulter le
point de contact basé dans l'UE approprié pour obtenir de l'aide.

Merci de prioriser la sécurité et de suivre ces instructions. Profitez de votre MIAMI CLASSIC II HOLSTER ÉPAULE
de manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la MIAMI
CLASSIC II SHOULDER HOLSTER
Introduzione
Grazie per aver scelto la MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER di Galco International. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manutenzione sicuri della tua fondina. Ti preghiamo
di leggere attentamente questo documento per comprendere come utilizzare il prodotto in modo sicuro ed
efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati sempre che la fondina venga utilizzata secondo le istruzioni fornite.
Questo prodotto è progettato per un uso sicuro con l'arma Heckler &amp; Koch USP 45.
Richiami Migliorati: In caso di preoccupazioni relative alla sicurezza o richiami, consulta la piattaforma
Safety Gate dell'UE per aggiornamenti e rimedi.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati di comprare da rivenditori autorizzati che rispettano
le normative di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto è destinato solo agli utenti adulti. Tieni lontano
dalla portata dei bambini.
Punto di Contatto dell'UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, consulta il punto di contatto dell'UE
pertinente.
Allerta Rapida: Rimani informato su eventuali aggiornamenti di sicurezza riguardanti questo prodotto
tramite il sistema Safety Gate.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Vestibilità Corretta: Assicurati che la fondina sia correttamente adattata alla tua taglia. L'imbracatura
si adatta a toraci fino a 52 pollici.
Distribuzione del Peso: Regola le cinghie dell'imbracatura per distribuire il peso in modo uniforme per
comfort e sicurezza.
Compatibilità dell'Arma: Usa solo l'Heckler &amp; Koch USP 45 con questa fondina. Assicurati che
l'arma sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Evitare Forza Eccessiva: Non tirare o strattonare eccessivamente la fondina, poiché ciò potrebbe
causare danni o infortuni.
Ispezioni Regolari: Controlla periodicamente la fondina e l'imbracatura per eventuali segni di usura o
danni. Sostituisci se necessario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Disimballaggio: Rimuovi con attenzione la fondina, l'imbracatura, il porta munizioni e le viti del sistema1.
dall'imballaggio.
Regolazione dell'Imbracatura:2.

Tieni l'imbracatura a ragno e regola le cinghie per adattarle al tuo corpo in modo aderente ma
confortevole.
Assicurati che l'imbracatura non limiti i movimenti.

Fissaggio della Fondina:3.
Attacca la fondina all'imbracatura utilizzando le viti del sistema fornite.
Controlla che la fondina sia fissata in modo sicuro.

Inserimento dell'Arma:4.
Assicurati che l'arma sia scarica.
Fai scivolare delicatamente l'arma nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente.

Indossare la Fondina:5.



Indossa l'imbracatura e regola le cinghie per il comfort.
Assicurati che la fondina sia posizionata per un facile accesso all'arma.

Rimozione della Fondina:6.
Rimuovi l'arma dalla fondina e assicurati che sia scarica.
Stacca la fondina dall'imbracatura se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Considerazioni Ambientali: Smaltisci la fondina e i suoi componenti in modo responsabile. Controlla le
normative locali per lo smaltimento della pelle e di altri materiali.
Riciclaggio: Se possibile, ricicla i componenti della fondina per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER, ti invitiamo a consultare il
punto di contatto dell'UE appropriato per assistenza.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza e per aver seguito queste istruzioni. Goditi la tua MIAMI
CLASSIC II SHOULDER HOLSTER in modo responsabile.



Turvaohje MIAMI CLASSIC II OLKAHIHNAKOTELLE
Johdanto
Kiitos, että valitsit MIAMI CLASSIC II OLKAHIHNAKOTELON Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita varmistaaksesi holsterin turvallisen käytön ja huollon. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ymmärtääksesi, miten tuotetta käytetään turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista aina, että holsteria käytetään annettujen ohjeiden mukaisesti. Tämä tuote
on suunniteltu turvalliseen käyttöön Heckler &amp; Koch USP 45 aseen kanssa.
Parannetut Takaisinvetoilmoitukset: Jos ilmenee turvallisuushuolia tai takaisinvetoja, tarkista EU:n
Safety Gate alustalta päivitykset ja korjaustoimenpiteet.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että ostat valtuutetuilta jälleenmyyjiltä, jotka noudattavat
turvallisuusmääräyksiä.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Pidä poissa lasten
ulottuvilta.
EU:n Yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä ota yhteyttä asiaankuuluvaan EUpohjaiseen
yhteyspisteeseen.
Nopeat Ilmoitukset: Pysy ajan tasalla tämän tuotteen turvallisuuspäivityksistä Safety Gate järjestelmän
kautta.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Oikea Istuvuus: Varmista, että holsteri on oikein säädetty kehosi kokoon. Hihna sopii rintakehille, joiden
ympärysmitta on enintään 52 tuumaa.
Painon Jakautuminen: Säädä hihnahihnat jakamaan paino tasaisesti mukavuuden ja turvallisuuden
takaamiseksi.
Aseiden Yhteensopivuus: Käytä vain Heckler &amp; Koch USP 45 asetta tämän holsterin kanssa.
Varmista, että ase on tyhjennetty, kun asetat tai poistat sen holsterista.
Vältä Liiallista Voimaa: Älä vedä tai nykäise holsterista liikaa, sillä tämä voi aiheuttaa vahinkoa tai
loukkaantumista.
Säännölliset Tarkastukset: Tarkista holsteri ja hihna säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Vaihda tarvittaessa.

Asennus ja Käyttöohjeet
Pakkaamisesta: Poista huolellisesti holsteri, hihna, patruunapidike ja järjestelmäruuvit pakkauksesta.1.
Hihnan Säätäminen:2.

Pidä hämähäkkihihnaa ja säädä hihnat niin, että ne istuvat tiukasti mutta mukavasti kehoasi
vasten.
Varmista, että hihna ei rajoita liikettä.

Holsterin Kiinnittäminen:3.
Kiinnitä holsteri hihnaan käyttämällä mukana toimitettuja järjestelmäruuveja.
Tarkista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty.

Aseen Asettaminen:4.
Varmista, että ase on tyhjennetty.
Liukuta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.

Holsterin Pukeminen:5.
Pue hihna päälle ja säädä hihnat mukavuutta varten.
Varmista, että holsteri on sijoitettu niin, että aseeseen on helppo pääsy.

Holsterin Poistaminen:6.
Poista ase holsterista ja varmista, että se on tyhjennetty.



Irrota holsteri hihnasta tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Ympäristöhuomiot: Hävitä holsteri ja sen osat vastuullisesti. Tarkista paikalliset säädökset nahka ja
muiden materiaalien hävittämisestä.
Kierrätys: Mahdollisuuksien mukaan kierrätä holsterin osia ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolia MIAMI CLASSIC II OLKAHIHNAKOTELON suhteen, ota yhteyttä
asiaankuuluvaan EUpohjaiseen yhteyspisteeseen saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja noudatat näitä ohjeita. Nauti MIAMI CLASSIC II OLKAHIHNAKOTELON
käytöstä vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktionsguide för MIAMI CLASSIC II
AXELHOLSTER
Introduktion
Tack för att du valde MIAMI CLASSIC II AXELHOLSTER från Galco International. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och underhåll av din holster. Vänligen läs detta
dokument noggrant för att förstå hur du använder produkten på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkt säkerhet: Se alltid till att holstern används enligt de angivna instruktionerna. Denna produkt är
designad för säker användning med Heckler &amp; Koch USP 45vapnet.
Förbättrade återkallelser: Vid eventuella säkerhetsproblem eller återkallelser, hänvisa till EU:s Safety
Gateplattform för uppdateringar och åtgärder.
Online shopping: När du handlar online, se till att du köper från auktoriserade återförsäljare som följer
säkerhetsregler.
Speciellt konsumentskydd: Denna produkt är avsedd för vuxna användare. Håll den utom räckhåll för
barn.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, konsultera den relevanta EUbaserade kontaktpunkten.
Snabba varningar: Håll dig informerad om eventuella säkerhetsuppdateringar angående denna produkt
genom Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Korrekt passform: Se till att holstern är korrekt anpassad till din kroppsstorlek. Selen passar kistor upp
till 52 tum.
Viktfördelning: Justera selen så att vikten fördelas jämnt för komfort och säkerhet.
Vapenkompatibilitet: Använd endast Heckler &amp; Koch USP 45 med denna holster. Se till att vapnet
är oladdat när du sätter in eller tar ut det ur holstern.
Undvik överdriven kraft: Dra inte i holstern för mycket, eftersom detta kan orsaka skador eller olyckor.
Regelbundna inspektioner: Kontrollera regelbundet holstern och selen för tecken på slitage eller
skador. Byt ut vid behov.

Instruktioner för installation och användning
Uppackning: Ta försiktigt bort holstern, selen, ammobäraren och systemskruvarna från förpackningen.1.
Justering av selen:2.

Håll spindelselen och justera remmarna så att de sitter snuggt men bekvämt på din kropp.
Se till att selen inte begränsar rörelsen.

Säkerställ holstern:3.
Fäst holstern på selen med de medföljande systemskruvarna.
Kontrollera noggrant att holstern är ordentligt fastsatt.

Sätta in vapnet:4.
Se till att vapnet är oladdat.
Försiktigt glida in vapnet i holstern och se till att det sitter ordentligt.

Bära holstern:5.
Sätt på selen och justera remmarna för komfort.
Se till att holstern är placerad för enkel åtkomst till vapnet.

Ta bort holstern:6.
Ta ut vapnet ur holstern och se till att det är oladdat.
Ta bort holstern från selen om det är nödvändigt.



Avfallsinstruktioner
Miljööverväganden: Kassera holstern och dess komponenter på ett ansvarsfullt sätt. Kontrollera lokala
regler för avfallshantering av läder och andra material.
Återvinning: Om möjligt, återvinn komponenter av holstern för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående MIAMI CLASSIC II AXELHOLSTER, vänligen konsultera den lämpliga
EUbaserade kontaktpunkten för hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet och följer dessa instruktioner. Njut av din MIAMI CLASSIC II AXELHOLSTER på
ett ansvarsfullt sätt.
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